KBITEHD APRIL

17 Hen/Sun Bazap Bigginy C.Y.K. Bazaar U.W.A.C. Branch
Terwrti ctpaBu  Pysanky IleuuBo Packaged Foods Tuxwuii fykition
18 ITon/Mon ®izzapsaaka -- 10:30 am — Fitness Class
7:00 pm Film: “The Passion of the Christ” High School and Older.
Discussion led by Fr. Walter.
19 BiB/Tue HaBuanus Ha 6GaHAypi Bandura Instruction
Peneturiis xopy 7:00pm  Choir Rehearsal
26 BiB/Tue Hasuauus Ha 6GaHAYpi Bandura Instruction
27 Yer/Thu Kb Cenbiiopi: Prep-rotoBienas Seniors Club
28 IT'aait /Fri Kimo6 Cenbitopis: Jlinu- tation Seniors Club
BINGO : Tuesday, April 19; Thursday, April 21 (Games at 10:00 am)
®omuna Henins, 1-ro TpaBHa - Thomas’ Sunday, May 1
Coispae CBauene Parish Spil’ne Svjachene Lunch
Tociogapi — Komanzga «A» Hosted by Team “A”
Hopocai/Adults $15 CryaenTu/Students $5
Hitu o 5 it 3 6e3mnatauM JlitkButkom Children Under 5 with free Children’s Ticket
11t Annual Long Branch Bowling Tournament
Saturday, May 7, at Brunswick Zone in Mississauga
Afterwards Dinner, Awards Presentation, Social, at St. Demetrius Parish Hall
During Fellowship obtain information, register, or e-mail
longbranchcymk@hotmail.com, call Larysa Kowalenko — 647-280-3012
IIepma ConoBias /liTenn BinOyzeThes B cyboTy, 28-ro TpaBHs. Ao Bu
OarkaeTe, mobu Bama quTrHa HasieskHO mpurotyBasiacsa 1o [lepioi Criosii,
3BepHiThCA /10 11-1 Ol JIykauuH: 905-281-9313, abo ola_luk@hotmail.com
Children’s First Confession will take place Saturday, May 28. To prepare your
child , contact Ms Ola Lukaczyn 905-281-9313, or ola_ luk@hotmail.com
--000—

fAxmo Bu 6axkaere B3saTH yuacTh y KoHyepmi 0o [[Hs Mamepi, mo Binbyaerbes 8-ro
TpaBH:A, Oy/b JlacKa, 3BEPHITHCA /10 BUUTETHOK HemimbHOL KO,

Yxkpaiucekuit IlpaBociaBanit Codoop Cs. Iumurpiss  St. Demetrius' Ukrainian Orthodox Church
3338 Lakeshore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Web Site Address: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel: 416.255.7506 Fax: 416.255.1858 E-mail: stdemetrius@rogers.com

\Parish OfficeHours: 9 :00am -3:3 0pm Monday to Friday

[Rector: V.Rev.Fr. Volodymyr Makarenko  Tel: 416.259.7241  Fax:416.259.3243 E-mail: makarenko@rogers.com
Newsletter: M .J]. Diakowsky  Tel: 416.769.7965 E-mail: bandura@sympatico.ca

CObOP
CB. AMMUTPIA

6-ta Hexinia Besrukoro ITocty
Bxinx 'ocmoxinii B Epycaium
Bepoua Hepains

Jlitypris cB. Ioana 3o10T0yCTOTO

CpoOroaHi noMHHAEMO

Mpn. Wocuda BaratocTpaxaansHoro
Muun,. ®epBydy Ta IHWKNX
3 Hero
+ -

IIpn. Mocud BararocrpasaaabHuii

Ipn. Hocud (XII-XIV crr.), yacTo
XBOPIIOYH, JaB OOITHHIIO CTaTH YeH-
I[eEM IIeYEPCHKUM, SfAKIIO BHU/YKAE.
Ony»kaBIlIy, BiH CTaB YEHIEM 1 CyMJIiH-
HO CJIY>KUB JI0 CMEpTI.

Myu. ®epByda, cecrpa €nmckorna
kre3idpoHchkoro CumMeoHa, IO POKY
343 (4u 344) 3aTHHYB SIK MyYEeHHUK ITiJI
yac IepeciilyBaHHA XPUCTUSAH Yy
ITepcii 3a maps Camopa II.

Tprox XpUCTHUSHOK: He3aMizkHIO Dep-
By(dy, apyry cectpy CHUMeOHOBY, BHO-
BUITIO, Ta iXHIO PaOWHIO B3sLJIH 710 J[BO-
py Camopa mOpHCIyrOByBaTH I[apHIIi.
HactynHoro aHA mapuis HeCo/liBaHO
3axBopia. Kosu 1l He BAajiocs BHWJII-
KyBaTH, BOJIXBU HAMOBHWJIM I1aps MPHU-
HECTU XPUCTHSHOK y KEpPTBY, IO U
Oys10 3p0o0JIeHO.

ST. DEMETRIUS’
CHURCH

6th Sunday of Great Lent
Our Lord’s Entry into Jerusalem

Willow (Palm) Sunday
Liturgy of St. John Chrysostom

Today we remember

Ven. Josyf the Much-Suffering
Martyr Pherbutha and Others
with Her
- 4+ -

Ven. Josyf the Much-Suffering

Ven. Josyf, XIII-XIV cent., when ill,
vowed to enter the Caves Monastery
should he regain his health. On being
cured, he became a monk, serving
faithfully until his death.

Martyr Pherbutha was sister to
Simeon, Bishop of Ctesiphon, mar-
tyred in 343 (or 344) during per-
secution of Christians in Persia under
King Shapur II.

Three Christian women: unmarried
Pherbutha, Simeon’s other sister, a
widow, and their slave, were taken to
the court as servants to Shapur’s
gueen. The very next day the queen
fell seriously ill. When she could not
be cured, pagan magi convinced
Shapur that the Christian women be
sacrificed, which was done.
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B'izx I'ocmoga B Epycainm

Bigzunauenus B'izny I'ocnioga B €pycanum nouasnocs geck y 111 croiTri, a Bxke B
VII okpewmi cmiBu-mosutBu (6arato 3 sIKUX BUKOHYEMO Ille ¥ CHOTOZHI) Oysu
CKJIaJIeHl TakuMu cBitouamu, sk Aaapenn Kputcvkuii, loan /lamackuH, Kocma
MaloMChKHH, Ta 1HIIII.

Koy T'octiogp B'i3auB y €pycasiviM, HapoJi BiTaB Moro majpMoBUM BiTTAM. B
YkpaiHi He POCTYTh NAJIBMU, TOMY B HalIiil 1lepkBi crasio TpaguIli€o BUKOPU-
CTOBYBaTH T'UIKU BepOH, 100U Bi/I3HAUUTU NPA3HUK.

B crorozHimHi eBadresnii (IBan 12: 1-18) 3rasyeThbcsi CTApO3anOBITHE ITPOPOIIT-
BO: «Ouye I[ap msiil ide, cudauu Ha ocai moaodomy.», 6a30BaHe Ha CJIOBaX
3axapii, TPOPOKa, IO KUB OJIM3bKO II'SITUCOT POKiB M0 Pi3aBa XpucroBoro. B
KHU31 3axapil 9:9 UMTAEMO: « ...8eceauch, douxo Epycarumy! Ocvb I[Jap maiil 0o
mebe epside, cnpasedausuil 1 NOBHUU CNACIHHA, NOKIpHUlL 1 i0e Ha ocal, 1 Ha
M0100im 8icatokosl ...» (B Crapomy 3amoBiTi oces — CHMBOJI MUPHOI TIpaiii, a
KiHb aCOITIIOETHCS 3 BiHICHbKOBOIO KOJIICHUIEIO Ta 3arapOHUIBKUMHU ITOXOJIaMHU. )
B 3axapii 11:12 roBOpuUTbHCA IPO «TPUALATH CPIOHAKIB», CTAPO3AIOBITHY I[IHY
3a paba (Icxom 21: 32).

The Lord’s Entry into Jerusalem

Celebration of the Lord’s Entry into Jerusalem goes back at least to the Il11-rd
century, by the VII-th prayers specific to this feast, some of which are still sung
today, had already been composed by such luminaries of the Church as Andrew
of Crete, John Damascene, Cosmas of Maiuma, and others.

When Our Lord entered into Jerusalem He was greeted by people waving
branches of the date palm. Date palms don’t grow in Ukraine so it has become a
tradition in our Church for branches of the willow, and particularly the pussy
willow, to be used as we commemorate this New Testament event.

In today’s Gospel reading (John 12: 1-18) reference is made to an Old Testament
prophecy: “Behold, your King is coming, sitting on a donkey’s colt.” This is
based on the words of Zechariah the prophet who lived some five centuries
before Christ’s nativity. In Zechariah 9: 9 we find: “O daughter of Jerusalem!
Behold your King comes to you; He is righteous and saving; He is gentle and
mounted upon a donkey, even a young foal.” (In the Old Testament the donkey
is representative of peaceful pursuits while the horse is associated with the war
chariot and conquest.)

In Zechariah 11: 12 there is mention of “thirty pieces of silver”, the Old
Testament price for a servant (Exodus 21: 32).
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LlepxoBaumn KaeHmap Church Calendar
KBITEHD APRIL
Bepona Hexins Willow (Palm) Sunday

B’iza I'ocmoga B Epycaaum Entry of Our Lord into Jerusalem
Cnosinb/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

Ciayxoa «Ilaccia» -- 6:00 r/pm -- “Passija” Service
IepxBa CB. AuHu (Crapoopo)
ITpomnoBigye o. mpot. IleTpo AHren

JlonoBiztae o. mpoT. boryman I'1azgpo

Cepena Wednesday
JIitypria PaunimocBssuenux /lapis Liturgy of Presanctified Gifts
Cnosins/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

Beaukuii YerBep Great Thursday
Cnosins/Confession 8:45—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am
Crpacri -- 7:o0r./pm -- Passion Service

Besuka II'aTHuA Good Friday
Bunoc ILtamauuni -- 4:00 r./ pm -- Shroud Service

Besuka Cy6ora Great Saturday
Cnosins/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r1./am

Besukoani Kommmku: J[ns Tux, XTo yepe3 xBopoOy, Bik, HEMIUHICTb,

YM BUi3J] HE 3MOKe B3ATH YYaCTh Y IOCBSYEHHI BEJIMKOAHIX KOIIMKIB HA
Benukens, BOHU OyAyTh IOCBSAUEH] B IEPKOBHIN 3aJTi 0 4:00 T. y cyboty 24-
ro KBIiTHS.
frailty, or travel, cannot participate in the blessing of Easter baskets on
Velykden' (Easter Day), they will be blessed in the Church Hall at 4:00 pm
on Saturday, April 23.

Easter Baskets: For those who, because of health, age,

ITacxa, BeaukaeHb
YTpensa -- 6:00T.

Paskha, Velykden’, Easter
6:00 am -- Matins

CeiTyinii Iloneaiyiox Bright Monday
Cnosins/Confession 8:30—9:00 r./am. Jlitypris/Liturgy 9:30r1./am



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Lazarus
was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of
Jesus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fragrance
of the ail.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray Him,
said,

“Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given to the
poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief, and
had the money box; and he used to take what was put in it.

But Jesus said, “Let her alone; she has kept this for the day of My burial.

For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not for
Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised from the
dead.

But the chief priests plotted to put Lazarus to death also,

because on account of him many of the Jews went away and believed in
Jesus. The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem,
took branches of palm trees and went out to meet Him, and cried out: “Hosannal!
Blessed is He who comes in the name of the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was written:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a donkey’s
colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that these things were written about Him and that
they had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of his
tomb and raised him from the dead, bore witness.

For this reason the people also met Him, because that heard that He had
done this sign.

AMNOCTOIN
3 nocnaHHA go ®unun’sH CeaToro Anocrtona NMaBna uynTtaHHS.
(p-4,B.4-9)

bpatTts;

Papivte B ['ocnogi 3ascigw, i 3HOBY Kaxy: paainTe!

Bawa narigHictb xan 6yge Bigoma BciMm ntogam. focnogb 61m3bKO!

Hi npo wo He TypbyinTechb, a B yCbOMY Hexan BUSBMAIOTbLCA BOrosi
BaLUi 6akaHHA MOMUTBO N NPOXaHHAM 3 NOASKOH.

| Mup Boxui, WO BMLWUIA Bif YCbOro po3yMy, Xan bepexe cepus Balui
Ta Bawi oymku y Xpucri lcyci.

HaocrtaHky, GpaTtTts, WO TiNbKM npaBauvBe, WO TiflbKA YecHe, Lo
TiNbKN npaBegHe, WO TiflbKKM 4MiCTe, WO Tinbku niobe, WO Tinbku rigHe
XBanwu, Komu sika YecHoTa, KOonu sika noxeana, - Agymante npo ue!

Yoro BWM BiA MEHe 1N HaBYMNUC § | NPUAHANW, | Yy M Ta Gaumnn, -

pobiTb Te! | Bor mupy 6yae 3 Bamu!



E€EBAHIENIA

Big IBaHa CBATOro €BaHrenist YNTaHHSA.

(p. 12, B. 1 - 18)

Icyc xe 3a wictb AeHb o MNacxm npmubys ao BidaHii, ge xme Nlasap, wo
Noro BOCKpecuB lcyc i3 MepTBUX.

| ana Hboro Beyepto Tam cnpasunu, a Mapta npucnyrosyBsarna. bys xe
n Jlazap ogHUM i3 TuX, WO Ao cTony 3 Hum cinw.

A Mapia B3gana nitTpy mupa, - 3 HanMZoOpPOX4YOoro Hapgy naxydyoro, i
HamacTuna lcycosi Horu, i Bonoccam cBoim Momy Horu obTepna... | naxoui
Mupa HanoBHUAN gim!

| roBoputb oamH 3 Woro yuHis, tOpa IckapioTcbkun, wo mas Woro
BMaaTu:

»,-dOMy MMpa ouboro 3a TpUcTa AMHapiiB He NPoJaHo, Ta U He po3adaHo
B6ornm?”

A Ue BiH Cka3aB He TOMy, WO Npo BOOrMx Xypuscs, a Tomy, wwo OyB
3104in: BiH MaB CKPUHbKY Ha rpoLi, - i KpaB Te, Wo BKuaanu.

| npomoBuB Icyc: ,[lo3ocmas ii mu,- ue eoHa Ha OeHb [OXOPOHY
3axosarna MeHi...

bo sbozux su maeme 3asxou 3 cobow, a MeHe He rnocmilHO 8uU
maeme!”

A HaToBM BenuKMi togeiB gosigaBcs, wo BiH Tam, Ta 1 nonpuxoannu
He 3-3a Icyca Camoro, ane wob nobauntun 1 Jlasaps, wo noro Bockpecms BiH
i3 MepTBUX.

A NepBOCBSALEHNKN 3MOBUNUCH, WOO i Jlazapesi cMepTb 3anoaiaTu,

60 6araTo 3 1ogeiB 3-3a HbOro Bigxoaunu, Ta B Icyca BBipyBanu.

A pgpyroro gHs, konwn 6e3niy Hapoay, Wo 3ibpaBcs Ha CBATO, NPOYYMW,
wo go €pycanumMy HagxoauTb Icyc

TO B3SMM BOHWM NanbMoBe BITTH, | BUAWINM Hasy cpiv Momy Ta 1
kpudanu: OcaHHa! bnarocnoBeHHun, xTo nae y NocnogHe Im'al Llap I3painis!”

Icyc >xe, 3HaWLWOBLUM OCMs, CiB Ha HbOro, 9K HanucaHo: ,He Gincs,
poyko CioHebka! OTo Llap TBiM ige, cuaaym Ha ocni moniogomy!”

A yuHi Voro cnoyaTky TOro He 3po3yminu 6ynu, ane, sk NpoOCNaBMBCh
Icyc, To 3raganu Togi, Wwo npo Hboro 6yno Ttak HanucaHo, i WO Le€e BYNHUIN
Vowmy.

Toai cBpumB Hapopn, fkuri OyB i3 Hum, wo BiH Buknukas Jlasapsa 3
rpoby, i BOCKpecuB 1Oro 3 MEPTBUX.

Uepes Lie 11 3ycTpiB HaToBnN Moro, 60 no4vys, Lo BiH yunHUB Take 4yao.

EPISTLE
The reading is from Saint Paul to the Philippians.
(c.4,v.4-9)

Brethren;

Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!

Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication,
with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard
your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are noble,
whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are
lovely, whatever things are of good report, if there is any virtue and if there
is anything praiseworthy — meditate on these things.

The things which you learned and received and heard and saw in me,

these do, and the God of peace will be with you.
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